
Zmluva o poskytovaní služieb
uzavretá podľa uzatvorená podľa ustanovenia § 51 zákona č. 40/1954 Občiansky zákonník v zn 

právnych predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník"), (ďalej len „Zmluva")
ení neskorších

medzi zmluvnými stranami:

Obchodné meno: 
Sídlo:
IČO:
DIČ:
Registrácia:
zastúpená:

Národný ústav detských chorôb 
Limbová 1, 833 40 Bratislava 
00607231 
2020848368

doc. MUDr. Ladislav Kužela, CSc., MPH, generálny riaditeľ 
MUDr. Zuzana Laluhová Striežencová, MPH, medicínska riaditeľka

ďalej len ako „NÚDCH" na strane jednej

a

Obchodné meno:
Sídlo:
IČO:
DIČ:
IČDPH:
Registrácia:

V mene spoločnosti konajú:

SI MEDICAL, s.r.o
Tematínska 5/A, Bratislava 851 01
35 768 568
2022251935
SK7020000878
Obchodný register vedený Okresným súdom v Bratislava 
č. 42503/B

I, oddiel Sa, vložka

MUDr. Vladimír Dvorový, MPH, konateľ 
Ing. Viktor Fôldes, MBA, konateľ

ďalej len ako „SI MEDICAL" na strane druhej

(ďalej spolu aj len „Zmluvné strany" alebo jednotlivo „Zmluvná strana")

s nasledovným obsahom:

I.
Úvodné ustanovenia

1. Zmluvné strany sú poskytovateľmi zdravotnej starostlivosti podľa zákona č. 5 
poskytovateľoch zdravotnej starostlivosti, zdravotníckych pracovníkoch, stavovských 
zdravotníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisb' 
zákonom č. 576/2004 Z.z. o zdravotnej starostlivosti, službách súvisiacich s poskytova 
starostlivosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení (ďalej lep 
zdravotnej starostlivosti").

2. Zmluvné strany sa dohodli na vzájomnej spolupráci pri poskytovaní zdravotnej starostlivosti podľa 
podmienok určených touto Zmluvou.

II.

Predmet zmluvy

1. Predmetom tejto zmluvy je vzájomný záväzok NÚDCH a SI MEDICAL navzájom spolupracovať pri 
poskytovaní zdravotnej starostlivosti za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve.

2. Účelom tejto Zmluvy je zabezpečenie dostupnosti a kvality zdravotníckych služieb pre pacientov 
zmluvných strán prostredníctvom špecialistov NÚDCH a SI MEDICAL formou výkcnu ich práce v 
odbornostiach, v rozsahu a za podmienok uvedených v tejto Zmluve ako i zvyšovanie praktických
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3.

1.

2.

3.

4.

skúseností vybraných pracovníkov NÚDCH formou účasti (ako pozorovateľov) 
výkonoch realizovaných SI MEDICAL.
Touto zmluvou sa poskytovateľ zmluvné strany zaväzujú poskytnúť sl služby t. j.:
3.1 Sl MEDICAL na požiadanie NÚDCH v rámci svojho povolenia na prevádzkovanie 

zariadenia bude
- poskytovať zdravotnú starostlivosť osobám, ktoré určí NÚDCH. Poskytoví 

starostlivosti sa má na mysli vykonanie úkonov v súvislosti s poskytova 
starostlivosti, ktoré sú uvedené najmä, ale nie výlučne v spolupráci 
a endovaskulárnej liečbe formou:
o realizácie výkonov na pracovisku NÚDCH, Sl MEDICAL 
o konzílií na pracovisku NÚDCH, Sl MEDICAL 
o konzultácií na pracovisku NÚDCH, Sl MEDICAL 
o konzultácií k rádiologickej štúdii na diaľku, 
o konzultácie na diaľku.

3.2 NÚDCH na požiadanie Sl MEDICAL v rámci svojho povolenia na prevádzkovanie 
zariadenia bude

- poskytovať zdravotnú starostlivosť osobám, ktoré určí Sl MEDICAL. Poskytov^ 
starostlivosti sa má na mysli vykonanie úkonov v súvislosti s poskytova 
starostlivosti, ktoré sú uvedené najmä, ale nie výlučne v spolupráci
a endovaskulárnej liečbe formou: 

o realizácie výkonov na pracovisku Sl MEDICAL, NÚDCH 
o konzultácií na pracovisku Sl MEDICAL, NÚDCH 
o konzultácií k rádiologickej štúdii na diaľku, 
o konzultácie na diaľku.

(ďalej ako „služby")
Zmluvné strany sa zaväzujú zabezpečiť kompletnú prepravu (odvoz a dovoz) vys 

z miesta pracoviska do miesta poskytnutia služby uvedenej v predchádzajúcom odseku 
strany sa zaväzujú poskytnúť mu všetky potrebné informácie ohľadne pacienta vrátane 
zdravotnej dokumentácii.

III.
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Práva a povinnosti zmluvných strán

Zmluvná strana sa zaväzuje na požiadanie druhej zmluvnej strany poskytnúť služp 
zdokumentovať, ak je to nevyhnutné podľa príslušných všeobecne záväzných právnyc 
najmä riadne viesť zdravotnú dokumentáciu v súlade s ustanoveniami zákona č. 5 
zdravotnej starostlivosti, službách súvisiacich s poskytovaním zdravotnej starostlivosť 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a v súlade so súvisiac 
záväznými právnymi predpismi.
Ak ide o službu spočívajúcu v poskytnutí zdravotnej starostlivosti, zmluvná straiti 
poskytnúť zdravotnú starostlivosť v mieste prevádzkovania zdravotníckeho zariadenji 
zmluvnej strany.
Zmluvné strany budú zabezpečovať v rámci svojich prevádzkových možností plnenie 
Zmluvy formou dočasného pridelenia osôb, ktoré sú ich zamestnancami, na výkon 
zmluvnej strany v súlade s podmienkami dohodnutými v tejto Zmluve. Vyžiadaní špeciall 
vykonávať v priestoroch druhého zmluvného partnera. Zmluvné strany sa zaväzup 
dočasne pridelených zamestnancov zodpovedajúce pracovné podmienky a uhradiť 
strane ako vysielajúcemu zamestnávateľovi náklady vo výške, v termínoch a spôsoborr 
tejto Zmluve.

4. Zmluvná strana v dostatočnom časovom predstihu, najmenej 5 dní, pred dňom, v ktorc 
práce uskutočniť, požiada druhú zmluvnú stranu o dočasné pridelenie príslušný 
písomne, resp. faxom alebo e-mailom na nižšie uvedených kontaktných údajoch. Poži 
oprávnená osoba zmluvnej strany oprávnenej osobe druhej zmluvnej strany.
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5. NÚDCH sa zaväzuje v rámci svojich prevádzkových možností poskytovať pre potn 
priebežne na základe jeho požiadaviek služby špecialistov NÚDCH v lekárskych odbcji 
NÚDCH v predmete činnosti.

6. SI MEDICAL sa zaväzuje v rámci svojich prevádzkových možností poskytovať pre 
priebežne na základe jej požiadaviek služby špecialistov SI MEDICAL v lekárskych odboji 
predmete činnosti.

7. Zmluvná strana sa zaväzuje poskytovať zdravotnú starostlivosť na základe písomnej pc: 
len ako „objednávka") druhej zmluvnej strany v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy, 
obsahovať deň, miesto a predpokladanú dobu trvania objednávanej služby, mr 
špecialistu. V prípade, že by sa jednalo o urgentné poskytnutie zdravotnej starostlivos 
podmienky príslušnej zmluvnej strany umožnia akceptovať požiadavku, rozhodne 
príslušnej zmluvnej strany urgentné s tým, že zmluvná strana požadujúca službu p 
objednávku dodatočne s označením, že sa jednalo o urgentnú požiadavku.

Oprávnenými osobami za NÚDCH sú:
Kontaktné údaje NÚDCH:

• medicínska riaditeľka:

Oprávnenými osobami za SI MEDICAL sú:
Kontaktné údaje SI MEDICAL:

• web: https://www.procare.sk/cinre/
• urgentné stavy a pre 24/7 urgentný neuro/angio intervenčný servis: 0945 400
• kontakty pre semielektívne a efektívne veci v prípade neuro alebo angio kon 

liečby:
medicínsky riaditeľ: 
primár neurológie : 
primár angiológie :
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8. Zmluvné strany sa dohodli, že na základe písomnej požiadavky oprávnenej osoby NÚDjll 
špecialistu NÚDCH na zdravotnom výkone realizovanom SI MEDICAL v priestoro 
Písomná požiadavka NÚDCH podľa predchádzajúcej vety tohto bodu musí obsahcj 
konkrétneho zdravotného výkonu i identifikáciu osoby, ktorá sa zdravotného výkonu 
zúčastní. Konkrétny zdravotný výkon, čas a presné miesto jeho konania určí SI MEĎ 
požiadavkou NÚDCH. V takomto prípade sa pracovník NÚDCH zúčastní zdravotného 
pozorovateľ, bez možnosti zasahovania do samotného zdravotníckeho výkonu.P 
zmluvy je teda tiež záväzok v prípade súhlasu pacienta, resp. jeho zákonného zá 
vybraným zamestnancom NÚDCH účasť na zdravotných výkonoch SI MEDICAL v poz 
nezasahujúceho do realizácie zdravotného výkonu.

9. Pracovník NÚDCH zúčastňujúci sa zdravotného výkonu SI MEDICAL podľa predchad 
musí plne rešpektovať všetky pokyny pracovníka SI MEDICAL realizujúceho zdravotný 
porušenia tejto povinnosti je zamestnanec SI MEDICAL oprávnený zakázať pritom 
NÚDCH pri realizácii zdravotného výkonu.

10. Touto Zmluvou sa nemení právo a povinnosť žiadnej zmluvnej strany ako poskytov 
starostlivosti zabezpečovať všetky potrebné lieky, zdravotnícky materiál a pomôclr 
uplatňovať u príslušnej zdravotnej poisťovne pacienta.

11. V prípade, že zmluvná strana z akýchkoľvek dôvodov nie je schopná poskytnúť službu 
starostlivosť v požadovanom termíne, je povinná neodkladne o tejto skutočnosti i 
zmluvnú stranu preukázateľným spôsobom, s uvedením dôvodov a tiež s uvedeníi 
náhradného termínu. V takomto prípade bude zdravotná starostlivosť poskytnú t; 
termíne oznámenom požiadanou zmluvnou stranou, ibaže sa strany v jednotlivom c 
inak. Za každých okolností sa však strany zaväzujú poskytnúť si navzájom všetku 
možno rozumne požadovať s ohľadom na skutočný stav a vyvinúť všetko potrebné 
zdravotná starostlivosť mohla byť poskytnutá v požadovanom termíne alebo v náh 
Ustanovenia tohto bodu platia primerane aj pre miesto poskytnutia zdravotnej starostil
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5. V prípade, že sa to bude javiť vhodným, môže byť poskytovanie zdravotnej starosti 
termínov a miest, ako aj z hľadiska vecnej špecifikácie upravené formou rozvrhu n 
obdobie.

6. Zmluvné strany sa zaväzujú vyvinúť všetko úsilie, ktoré možno od nich s ohľado 
rozumne požadovať, aby došlo k poskytnutiu zdravotnej starostlivosti podľa tejto zmlul

7. Zmluvné strany sa zaväzujú, že objednanú službu, príp. zdravotnú starostlivosť po: 
s najaktuálnejšími poznatkami v oblasti lekárstva a medicíny, v súlade s príslušný 
záväznými právnymi predpismi z oblasti zdravotnej starostlivosti a s použitím 
technických prostriedkov a v súlade s touto zmluvou.

8. Zmluvné strany sú povinné neodkladne sa navzájom informovať o tom, že podali ži 
svojho oprávnenia na poskytovanie zdravotnej starostlivosti.

9. Zmluvné strany sa zaväzujú zabezpečiť si vzájomne súhlasy osoby s poskytnutím 
údajov.

10. SI MEDICAL sa zaväzuje, že podľa osobitných požiadaviek NÚDCH mu bude na úče 
zdravotnej starostlivosti poskytovať primeranú súčinnosť.

11. NÚDCH sa zaväzuje, že podľa osobitných požiadaviek SI MEDICAL mu bude na úče 
zdravotnej starostlivosti poskytovať primeranú súčinnosť.

12. Zamestnanci zmluvných strán sa budú pri výkone práce pre druhú zmluvnú stranu 
zodpovedného zamestnanca druhej zmluvnej strany, ktorý bude ich prácu usmerňovať.

13. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať a zabezpečiť u svojich zamestnancov zachovaní 
všetkých skutočnostiach, o ktorých sa dozvedeli v súvislosti s plnením predmetu tejto z

14. Každá zmluvná strana zabezpečí rovnaké pracovné podmienky počas výkonu práce 
svojim zamestnancom, vrátane bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. Zodpovedne 
výkone práce špecialistu sa posudzuje rovnako ako v prípade vlastných zamestnancov

15. Zmluvné strany sa zaväzujú, že nebudú uzatvárať žiadne individuálne dohody so zamest 
zmluvnej strany v súvislosti s predmetom tejto Zmluvy a v prípade, že takéto uzatvorili 
ukončenie najneskôr do 30 dní od uzatvorenia tejto Zmluvy. Nedodržanie tohto 
považované za závažné porušenie tejto zmluvy.

IV.
Odmena a úhrada nákladov súvisiacich s plnením zmluvy

1. Služby podľa tejto zmluvy si zmluvné strany poskytujú bezodplatne. Každá zmluvná strana sa touto 
zmluvou zaväzuje uhradiť druhej zmluvnej strane všetky náklady, ktoré jej vzniknú pri plnení tejto 
Zmluvy, najmä refundovať vyplatenú mzdu, preplatiť príp. náklady na dopravu, al< preukázateľne 
vzniknú a uhradiť všetky ďalšie náklady, ktoré príslušnej zmluvnej strane preukázateľne vzniknú.

2. Každá zmluvná strana bude refundovať mzdu špecialistu, vrátenie povinných odvodov, za dobu 
výkonu práce. Následne po uskutočnenom výkone práce príslušná zmluvná strana zašle odboru 
personálnej práce a miezd druhej zmluvnej strany výkaz práce, na základe ktorého aude vystavená 
faktúra na preplatenie mzdy a odvodov. Faktúra musí mať náležitosti daňového dolfladu. Splatnosť 
faktúry je 30 dní od doručenia.

3. V prípade, že niektorá zmluvná strana neuhradí faktúru v lehote viac ako 30 dní pc splatnosti, má 
druhá zmluvná strana právo odmietnuť plnenie nasledujúcej objednávky predmetu tejto Zmluvy. Pri 
opakovanom omeškaní s úhradou faktúry ma druhá zmluvná strana právo okamžte odstúpiť od 
Zmluvy.

V.
Doručovanie

1. Akékoľvek oznámenie, žiadosť či iný úkon uskutočnený na základe tejto zmluvy, vráti ne objednávky, 
(ďalej len "Oznámenie") bude uskutočnený v písomnej forme, v slovenskom jazyku a b jde doručovaný 
na adresu zmluvnej strany, ktorá bude adresátom Oznámenia, uvedenú v záhlaví tejto mluvy alebo na 
inú adresu určenú podľa ustanovení tohto článku. Na účely tejto zmluvy sa za aísomnú formu
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Oznámenia považuje aj elektronický formát správy 
elektronickej pošty na adresu elektronickej pošty

a) NÚDCH v tvare:..
b) SI MEDICAL v tvare:

Zmluvné strany sú povinné bezodkladne sa informovať o zmene ich údajov uvedených 
iných kontaktných adries uvedených vyššie. Dňom doručenia Oznámenia o z 
z kontaktnej adresy vzniká druhej zmluvnej strane povinnosť zasielať prípadné Ozn|á 
novú adresu.

2. Doručením Oznámenia sa rozumie jeho doručenie doporučene poštou s doručenkou 
doručenie na adresu určenú podľa ustanovení bodu 1 tohto článku, doručenie kuriéro 
doručenie príslušnou zmluvnou stranou. Za deň doručenia sa pokladá aj deň, v ktorý 
ktorá je adresátom, odoprie doručované Oznámenie prevziať alebo v ktorý márne uplyň 
pre vyzdvihnutie si zásielky na pošte, doručovanej poštou zmluvnej strane, alebo v ktor 
doručovanej poštou zmluvnej strane, preukázateľne pracovníkom pošty vyznačené 
„adresát sa odsťahoval", „adresát je neznámy" alebo iná poznámka podobného 
súčasne takáto poznámka zakladá na pravde. Ak sa Oznámenie na základe tejto 
súvislosti s touto zmluvou doručuje inak ako poštou, je možné ho doručovať aj na ino 
adrese určenej podľa bodu 1 tohto článku, ak sa na tomto mieste zdržujú v čase c 
oprávnené za zmluvné strany preberať písomnosti.

3. V prípade doručovania Oznámenia prostredníctvom elektronickej pošty je zmluvná 
adresátom povinná neodkladne zaslať odosielateľovi správy potvrdenie o doručení a 
o prečítaní tejto správy, inak sa správa uplynutím dvoch pracovných dní odo dň 
adresátovi považuje za doručenú.

4. Zmluvné strany sa dohodli na uznaní Oznámení zaslaných prostredníctvom elektrc 
písomnú formu len z dôvodu potreby zachovania operatívnosti pri plnení záväzkov poc 
Oznámenia, ktoré podľa tejto zmluvy boli zaslané prostredníctvom elektronickej 
v primeranej dobe na účely archivácie zaslané zmluvnej strane, ktorá je adresátom aj 
pošty alebo musia byť doručené osobne alebo kuriérom.

VI.
Dôvernosť informácií

1. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách týkajúcich sa tejto 
zmluvy, vrátane jej prípadných dodatkov; tento záväzok zmluvných strán nie je časovo obmedzený.

2. Dôvernými informáciami podľa bodu 1 tohto článku zmluvy sa rozumejú obchodné, p ávne, finančné, 
prevádzkové a ďalšie skutočnosti, informácie a údaje, týkajúce sa rokovania o uzavretí, obsahu 
a plnenia tejto zmluvy, vrátane jej prípadných dodatkov, alebo s nimi súvisiace, s výnimkou:

2.1 informácií, ktoré sú v deň uzavretia tejto zmluvy verejne známymi alebo ktoré sé už v tento deň 
dali zadovážiť z bežne dostupných zdrojov,

2.2 informácií, ktoré sa stali po dni uzavretia tejto zmluvy verejne známymi alebo ktoré sa po tomto 
dni už dajú zadovážiť z bežne dostupných zdrojov, a to inak než v dôsledku porušenia povinnosti 
zmluvnej strany zachovávať mlčanlivosť podľa tohto článku,

2.3 informácií, z ktorých povahy vyplýva, že dotknutá zmluvná strana nemá záujem o ich utajenie, ak 
ich dotknutá zmluvná strana výslovne neoznačila za dôverné

(ďalej len „Dôverné informácie").

3. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách sa nevzťahuje:

3.1 na prípady, ak zmluvná strana zverejnila Dôverné informácie s predchádzajúcim písomným 
súhlasom dotknutej zmluvnej strany,

3.2 na prípady, keď na základe zákona vznikne zmluvnej strane povinnosť poscytnúť Dôverné 
informácie; takáto zmluvná strana je povinná informovať dotknutú zmluvnú Stranu o vzniku

strana, ktorá je 
ebo potvrdenie 
a jej odoslania

nickej pošty za 
ľa tejto zmluvy, 

□ošty musia byť 
prostredníctvom
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1.

2.

3.

4.

5.

8.

povinnosti poskytnúť Dôverné informácie na základe zákona a o spôsobe a rozsah|u, akým, resp. v 
akom ju plnila,

3.3 na prípady, ak zmluvná strana použila potrebné informácie alebo dokumenty v prípadných 
súdnych, rozhodcovských, správnych a iných konaniach ohľadom práv a povinností vyplývajúcich z 
tejto zmluvy alebo s nimi súvisiacich.

rnného súhlasu 
tretích osôb k 

nanci alebo iné 
strán, ktorí sú 

áklade zákona, 
oužijú Dôverné 
mami dotknutej

4. Zmluvné strany sa zaväzujú, že Dôverné informácie bez predchádzajúceho píso 
dotknutej zmluvnej strany ďalej neposkytnú tretím osobám a ani neumožnia prístup 
Dôverným informáciám. Za tretie osoby sa však nepokladajú členovia orgánov, zames 
poverené osoby zmluvných strán, audítori alebo právni a iní poradcovia zmluvných 
viazaní ohľadne im sprístupnených Dôverných informácii povinnosťou mlčanlivosti na z

5. Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú, že priamo a ani prostredníctvom inej osoby ned) 
informácie v rozpore s ich účelom pre seba alebo pre inú osobu alebo v rozpore so záuj 
zmluvnej strany.

6. Kde sa v tomto článku zmluvy hovorí o dotknutej zmluvnej strane, má sa na mysli tá zrrjl 
ktorá Dôverné informácie druhej zmluvnej strane sprístupnila, (ii) ktorej sa Dôverné i 
alebo (iii) ktorá by mohla byť sprístupnením Dôverných informácií tretím osobám aleji 
v rozpore s ich účelom priamo dotknutá na svojich právach a oprávnených záujmoch 
k určitým Dôverným informáciám nie je možné takto dotknutú zmluvnú stranu jednoz 
ňou obidve zmluvné strany.

VII.
Spoločné a záverečné ustanovenia

Táto zmluva je uzavretá na dobu neurčitú a nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými 
stranami a účinnosti dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v súlade s § 47a zákona :. 546/2010 Z. 
z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 40/1964 Z. z., občiansky zákonník, v znení neskorších predpisov 
a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony.
Zmluvné strany sa dohodli, že túto zmluvu je možné zrušiť

uvná strana, (i) 
rjformácie týkajú 

bo ich použitím 
Ak vo vzťahu 

načne určiť, sú

a)

b)
c)

písomnou výpoveďou aj bez udania dôvodu doručenou jednou zmluvnou stranou druhej 
zmluvnej strane; výpovedná doba je 3 mesačná a začína plynúť prvým dňon kalendárneho 
mesiaca nasledujúceho po dni doručenia výpovede, 
dohodu zmluvných strán v písomnej forme, 
písomným odstúpením od zmluvy.

Ktorákoľvek zmluvná strana je oprávnená od tejto zmluvy odstúpiť zaslaním písomného odstúpenia od 
zmluvy druhej zmluvnej strane v prípade podstatného porušenia tejto zmluvy drjhou zmluvnou 
stranou. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že ak niektorá zmluvná strana využije, či už v tejto 
zmluve dohodnuté, alebo z príslušného zákona vyplývajúce právo odstúpiť od zmlúv". V súvislosti s 
odstúpením od tejto zmluvy sa strany odchylne od ustanovenia § 351 ods. 2 Obchodného zákonníka 
dohodli, že po odstúpení od nej niektorou zmluvnou stranou, sa plnenie, poskytnutý na jej základe 
jednou zmluvnou stranou a prijaté druhou zmluvnou stranou, nebude vracať.
Za podstatné porušenie tejto zmluvy sa považuje najmä:

a) opakované porušenie povinnosti podľa článku ill bod 4 tejto zmluvy,
b) opakované porušenie povinnosti podľa článku IV ods. 1 tejto zmluvy,
c) závažné porušenie všeobecne záväzných právnych predpisov z oblasti zdravotnej starostlivosti, 

bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, požiarnej ochrany a hygieny,

Táto zmluva zanikne aj dňom zániku oprávnenia niektorej zo zmluvných strán r a poskytovanie 
zdravotnej starostlivosti pokiaľ z iného dôvodu nezanikla už skôr.
Akékoľvek zmeny alebo doplnenia tejto zmluvy môžu byť vykonané len v písomnej forjne a po dohode 
zmluvných strán.
Zodpovednosť za škodu v prípade porušenia záväzkov podľa tejto zmluvy sa riadj ustanoveniami 
Občianskeho zákonníka.
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10. Ak je alebo ak sa stane ktorékoľvek ustanovenie tejto zmluvy neplatné alebo neúčinnéL nedotýka sa to 
ostatných ustanovení tejto zmluvy, ktoré ostávajú platné a účinné. Zmluvné strany sa v takomto 
prípade zaväzujú dohodou nahradiť neplatné alebo neúčinné ustanovenie takým platným alebo 
účinným ustanovením, ktoré najlepšie zodpovedá pôvodne zamýšľanému ekonomickému účelu 
neplatného alebo neúčinného ustanovenia. Do dosiahnutia dohody podľa predchádzajúcej vety tohto 
bodu bude vo vzťahoch medzi zmluvnými stranami platiť zodpovedajúca úprava všeotecne záväzných 
právnych predpisov Slovenskej republiky.
Táto zmluva a právne vzťahy ňou založené sa riadi právnym poriadkom Sloveiji 

Akékoľvek dohody ústne či písomne uzatvorené pred podpisom tejto zmluvy, kto 
zhodný sčasti alebo úplne s predmetom tejto zmluvy, uzatvorením tejto zmluvy zanikaj 
ich táto zmluva.
Táto zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých každá zo zmluvných strán otidrží jeden.

13. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu pred jej podpisom prečítali, jej obsahu porozumeli, 
nemajú proti nemu žiadne námietky na znak čoho pripojili svoje podpisy.

11

12

V Bratislave dňa û y oi / í?// v dňa.

skej republiky.
predmet je 

jú a nahradzuje
rých

Národný ústav detských chorôb

.............. ........................Q Q fa lÝ "tjQ T vJM n i* Z .* .r . ^

doc. MUDr. Ladištav KužeH,/CSc., MPťlr
generálny riaditeľ “ W/-

SI MEDICAL, s.r.o.

MUDr. Vladimír Dvorový, 
konateľ

VIPH

.................................m.mmmmmyíCm.... ....... ................................

MUDr. Zuzana Laluhová Striežencová, MPH Ing. Viktor Fôldes, MBA
medicínsky riaditeľ konateľ
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